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TOM TAT

Day bién dich sir dung hoc liéu khdng phai 12 van dé mai; tuy nhién, trong mot ring dit liéu trén
mang, Viéc chon loc ra tai liéu phi hop cho tirng cap 16p dat du cac tiéu chi vé tiém tién, cap nhat, o kho,
tinh danh gia duoc ning lyc that sy cia nguoi hoc, tinh hip dan, tinh thim my, tinh vin hoa, tinh chuyén
sau, ... thuc ra khdng phai viéc don gian. Ngoai ra, tinh phd bién cua dai dién cua cong nghé 4.0 1a
Google Translate, Microsoft Bing Translation min phi trong nganh bién dich véi rat nhiéu wu diém vuot
troi gidp sinh vién (SV) hét sire dic luc trong cac bai tap vé nha, bai tap tai l6p, tham chi trong cac mini-
test hay midterm test ciing gay phuc tap cho viéc giang day. Véan dé nay sinh quan trong nhat 1a chat luong
va trinh do thuc sy cua SV khong tang 1én vi quéa phu thudc vao cong cu hd trg, dan dén chat lwong dao
tao khong dat, SV khong dap g dugc chuan dau ra. DU SV c6 thé qua mén nho diém giira ky, diém cac
mini-test va cac loai bai tap, khdng nhiéu SV ¢ du ning lyc that sy dé vuot qua dot kiém tra cudi hoc ky
va cac ky thi qudc té. Bai viét nay trinh bay mot sé y kién vé mot mang nho cia bién dich theo hoc ligu —
bién dich cau tric — nham myc dich d4anh gia hiéu qua hon ning luc that sy cua SV, thuc day thai do hoc
tap tich cyc va nang tam thuc chat cho SV va tao hiéu qua giang day cu thé.

T khoa: Google Translate, Microsoft Bing Translation, structural translation, Calque,
Transposition, Modulation.

1. D3t van dé

Véi sy tro gitip ddc lyc cua cac phan mém bién dich mién phi nhu Google Translate, Microsoft
Bing Translation va phan mém chuyén nghiép (goi chung Ia tri thong minh nhan tao: Al), ... sinh vién
(SV) cd thé d& dang giai quyét cac bai tap vé nha, bai tap tai I6p, cac mini-test, tham chi ca bal th| gitra ky
(do si sb 16p dong, glang vién (GV) khong thé phat hi¢n hét gian lan); t do, du diém cubi ky thap, SV van
c6 thé qua mdn. RO rang, chuan dau ra vé mat thong ké ¢6 vé 6n, nhung ning lyc thyc sy cia SV khong
dat dugc nhu vay.

SV duogc ky vong s€ dat chuén dau ra theo ké hoach, dam bao luong kién thuc phé thong va chuyén
nganh, dam bao lugng tr vung va cAu tric can thiét, ddm bao co s¢ dé hoc cdc mon phién dich tiép theo,
dam bao du kha nang du ky thi cudi khoa, cac ky thi ndi bo truong va cac ky thi qudc té. Xa hon va thuc
té hon nita, SV ¢ du thuc luc, gianh dugc chd ding trong thi truong lao dong hoi nhap diy canh tranh
hién nay.

Céc GV ciing nhu cic nha thiét k& mon thi (test designer) kha chat vat tim moi cach kha di nham
nang cao ning lyc thyc sy ciia SV, thuc day dong luc hoc tap, do SV qua phu thuc vao AL Cong nghé
4.0 véi tri théng minh nhan tao 1a xu huéng khong thé dao nguoc, GV khong thé ngin can SV st dung
cong nghé mai, vi nhu vay la lac hau. Viéc can thiét phai giai quyét 1a tim ra cac phuong phap su pham
mai, hiéu qua, tao duoe dong luc hoc tich cuc cho SV.

1.1. Cau héi nghién ctru

Liéu Bién dich céq triic ¢6 thé tao hiéu qua, giap SV nang cép nang luc ca nhan thyc sy trong bdi
canh SV st dung phan mém Bién dich?

1.2. Gia thiét nghién ciru

Theo [7] cac khéo sat va phong van cac dong nghiép c6 d tudi va mirc do kinh nghiém gidng day
khac nhau tai Khoa Ngoai ngit, Khoa Quan tri kinh doanh thu¢c HUFLIT, Dai hoc (PH) Vén Hién va DH
Mc",r TP.HCM cu6i‘7201‘7 cho thay, dé dam bao SV tur nghién cru lam bai, ddm bao SV dat trinh 4o thl_rg
chat dung véi chuan dau ra mon hoc, cac bai tap vé nha duoc quy dinh theo cac ky thuat bién dich pho
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bién nhu: Structural Translation, Calque, Transposition, Modulation, Non-Equivalence, Adaptation,
Compensation, Sight Translation... C4c bai tap vé nha theo k¥ thuat ndy cé thé budc SV tu than nghién
ctru 1am bai vi cac phan mém dich, dich may — Machine Translation (KantanMT.com) — hién chua dat
dugc cac yéu cau noi trén. Cac phan mém dich, may dich c6 thé 1am tdt cac ky thuat Literal Translation,
Word- for-Word Translation, Equivalence (mirc d6 twong ddi), va chil yéu dugc thiét ké theo phuwong phap
Communicative Translation nén dich Semantic Translation con chua tdt.

1.3. TAm quan trong ciia nghién ciru

Muc dich ctia nghién ctru 1a phan tich ky thuat bién dich ciu trac va ngudn hoc liéu thé loai nay
nham gilp cho GV danh gia chinh x4c hon ning luc that sy SV thong qua cac dang bai tap trong 16p hoc
va bai tp vé nha ma SV thudng hay 100% dwa vao AL Nghién ctru nay ciing hy vong giup SV mén Bién
dich & HUFLIT x4y dung kho tir vung c& nhan, co so ciu truc, va cc ky thuat dich hién dai dé dat ning
luc ¢4 nhan thye sy nham vuot qua cac bai kiém tra ndi bd trudng, cac bai kiém tra quéc té va sau khi tot
nghiép c6 thé kiém duoc chd lam viing chéc trong xa hoi.

1.4. Pham vi va han ché ciia nghién ciru

Day chi 1a mot nghién ctru tip trung vao phan tich cic wu diém cua Structural Translation nham bd
sung nghién ctiru nam 2017 véi muc dich cing cb cac két luan va dé xuat. Nghién ctru nho nay khong thé
dai dién cho cach tiép can mé hinh chung, ap dung phd bién & tit ca cac co s& gido duc khac & Viét Nam
(VN). Nghién ctru nay c6 thé khong phu hop véi SV bét dau hoc bién dich.

2. Cac dong ly thuyét dwong dai 6 lién quan
Nguyén Puc Chau [1] gi6i thiéu y kién Bendazzoli & Annalisa Sandrelli [2] va Baker [3] khi ho lan

dau gisi thidu cac k§ thuat va phuong phap “ngén ngir hoc hoc liéu” dé ap dung vao viéc nghién ciu va
giang day bién dich. Nguyén van: “...the first to introduce applying corpus linguistics techniques and
methods to Translation Studies “[t]he availability of large corpora of both original and translated text,
together with the development of a corpus-driven methodology will enable scholars to uncover the nature
of translated texts as a mediated communicative event”. Bendazzoli & Annalisa Sandrelli [2] ciling su
dung tu tuang cua Baker [4] khi phat biéu rang truc quan nay c6 y nghia tich cuc d6i v6i cac phuong phap
va dong nghién ctru vé nganh bién dich nhu 1a téng thé da dang hanh vi ngdn ngi... Nguyén vin: “...this
intuition has a positive implication on research lines and methodologies that could be used to “study
translation as a variety of language behaviour that merits attention in its own right” (Baker [4] p.175).
Later, the “corpus-based approach” could already be considered a “new paradigm in Translation Studies”,
as testified by the many contributions gathered in the 1998 special issue of the Translation journal Meta

(edited by Laviosa).

Fukasz Bogucki [5] trong tdc phim “Teaching Translation and Interpreting: Challenges and
Practices” dd néu hang loat cau hoi lién quan dén giang day bién phién dich: Should translation and
interpreting be taught within the curricula of language studies or independently? What is translator
competence made up of? Which of its elements can be developed through practice and which require
coaching? What kind of translators and interpreters, if any, are "born, not made"?

Bendazzoli & Annalisa Sandrelli [2] lap luan rang hoc liéu cho Phién dich khéng dat nhiéu tién bo
nhu hoc liéu cho Bién dich vi: “The recording and transcription of unscripted speech events is highly
labour intensive in comparison to the work involved in collecting quantities of written text for analysis”
(tam dich: Viéc ghi am va chuyén thanh vin ban cac su kién dién thuyét rat tn cong suc so véi cong viéc
thu thap sb lwong I6n vin ban dé phan tich).

3. Phwong phap

Duva vao phﬁn Structural Translation ctia bién dich hoc liéu, ching ta co thé tao ra vo sb bai tap
nham danh gia chinh xac hon kha ning ciia SV, vi theo nghién ctru ciia Nguyén Ptrc Chau [1], cic phan
mém dich va may dich (translation machine (kamtant.com)) chua thé dat dén trinh do phan biét va ap
dung hoan héo cac téng nghia sau cua van ban, dac biét cac loai van ban vdi do kho cao.
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3.1. Bai tap Structural Translation 1

Cho SV bai tap dich Viét-Anh theo Structural Translation, yéu cau thyuc hién dung theo 2 cau tric
Present perfect continuous Tense va Both... and:

béc vu A 17 voi di€p vu kép: vira thiét 1ap tram cép tin vira tién hanh thu tiéu cac dau mdi co tiém
nang gay nguy hiém, van t1ep tuc khong lién lac voi Moscow trong mét thoi gian dat, Thiéu tudng Pelotov
dua ra gia thiét thir 2 cho rang rat ¢6 c6 thé gi da mat tich khi thi hanh nhiém vy (MIA), va néu dang nhu
thé thi chién dich chudn bi hang nam troi nay tiéu tan va ong ciing khong biét dn noi sao véi bén Tinh béo
quan sy Nga (GRU) (Nguyén Pirc Chau, [6]).

Google Translate dich ngay 20/1/2019:

Agent A 17 with a double agent: has just set up a newsstand that has successfully abolished
potentially dangerous focal points, has continued to stay out of Moscow for a long time, Major General
Pelotov The second is that it is possible that he has disappeared while performing his mission (MIA), and
if that is the case, this year's preparedness campaign is over and he does not know what to say to the
intelligence Russian Military (GRU).

Phan tich:

- di¢p vu keép: double agent 1a gian di¢p doi, gian diép nhi trung. Nén dung dual/double mission.

- vua... vura: has just khong dung nghia va khong dung yéu cau ciu trac “both...and”.

- tram cdp tin: newsstand 1a sap bao. Nén dung info base hay info point.

- tién hanh: has successfully sai nghia.

- van tiép tuc khong lién lac: has continued to stay out of: sai nghia va khong dung yéu cau cu
truc thi Present Perfect Continuous.

- gia thiét thu 2: The second thiéu noun;

- mét tich khi thi hanh nhiém vu (MIA): nén ding tir chuan missing in action (MIA).

- hang nam troi: this year's nam nay. Chua dat.

- Tinh bao Quan sy Nga: intelligence Russian Military (GRU). Sai thir tu.

Nhu véy, theo phan tich trén, néu SV chi hoan toan dua vao Al, bai tdp nay SV co thé dat sb diém
thip nhat.

3.2. Bai tap Structural Translation 2

Cho SV bai tap dich Viét-Anh theo Structural Translation, yéu cau thuc hién dung theo 2 cau tric:
tuy...song, thi Past perfect.

C6 4 tuy nhan sic khong thuéc hang chim sa ca lian; hoc van ciing khong thudc hang gao coi danh
mon; tudi tac cling khong con thude lira yéu duong lang man, song véi ban linh ciia mot doanh nhan con
nha noi, di c6 vo sb cong viée tir kinh doanh bt dong san, dau tu ching khoan, nhap khau may xay dung
qua st dung, dén xuét khau hai san va roi tich cop dugc mot tai san cod thé noi 1a khong thé do dém dugc
v6i v van cia ndi, cua chim trong va ngoai nudc trude khi 1ap gia dinh v6i mot tay trum 6 t6 va dugc
pham c6 cac mdi quan hé hét stic ddc thu v6i chinh phiit Mexico ndm ngodi (Nguyén Birc Chau, [6]).

Google Translate dich ngay 4/5/2019:

She, though beautiful, does not belong to diving fish; education also does not clash with rice;
age is not of love, but with the bravery of a young entrepreneur, there have been countless jobs from
real estate business, securities investment, import of used construction machines, to export Seafood
exports and then accumulating an asset can be said to be immeasurable with the infinity of floating,
both in and out of the country before getting married with a car and pharmaceutical boss with concerns.
The system was very peculiar to the Mexican government last year.

Phan tich:
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- tuy...song: though beautiful ...but with. Khong dich dang cau tric. Cau tric dung la
though..., khong c6 but.

- Nhan séc: 12 noun, truong hop nay khong thé dung beautiful (Adj) thay thé.

- chim sa ca lan: thanh ng@r Viét. Diving fish dich theo Word-for-Word nén khéng chinh xac.

- hoc van: education thiéu possessive Adj. Nén dung her education.

- gao c6i danh mon: thanh ngit Viét. clash with rice khong c6 nghia cu thé va dich theo Word-
for-Word nén khong chinh xac.

- Tudi tAc: age thiéu possessive Adj. Nén diing her age.

- ltra yéu duong lang man: thanh ngir Viét. of love khong ding gidi tir va khong tuwong duong van
phong. Nén dung for romance.

- ban linh: the bravery (diing cam) chwa dat. C6 thé dung real talent.

- doanh nhén con nha noi: thanh ngtr Viét. a young entrepreneur (doanh nhan tré) chwa phu hop.
C6 thé dung business-line entrepreneur hay heritage entrepreneur.

- d4 c6 vo s6 cong viée: there have been countless jobs. i c6 1a Verb ciia she. Khong thé ding
there have been. Khong dung véi yéu cau thi Past Perfect.

- xuat khau hai san: export Seafood exports 16i lap tir export.

- tich cop duge 1 tai san c6 thé noi la khong thé do dém duoc: accumulating an asset can be said
to be immeasurable pham 16i thi Past Perfect va 15i hanh vin. Nén dung amassed an
immeasurable asset (had ndam & vé truéc).

- v0 van cta ndi, ciia chim: thanh ngir Viét. the infinity of floating pham 13i thiéu noun, khong
dich tir cua chim. “ndi” khong phai floating ma 1a tangible. “Cua chim” ¢ thé dung hidden
fortune.

- Tram: tiéng 16ng phd bién c6 twong duong trong nhiéu ngdn ngit. boss chua dat ¥ nguyén vin.
Tiéng Anh ¢6 nhiéu twong duong nhu: lord, baron, mogul, tycoon, titan, magnate...

3.3. Bai tap Structural Translation 3: 4p dung thanh ngir At best, at worse

Khi ra toa lan nay, anh cur theo 101 toi dén dé tra 10 130 cong td vién hic am va dam boi tham doan
bu nhin chi biét nham mit ky tén; anh phai hét strc binh tinh dimng t6 ra s¢ hai hay hoang mang gi ca. Vu
x30 nu bang quyet toan trudc khi phat hanh cb phleu ra cong chung (IPO) lién quan dén vién ké toan
truong tu sat co thé roi vao cac kha niang giai quyét gon nhe: néu nang nhit thi anh bi phat 5 triéu do va
tudc gidy phép 1 nam, nhe nhét thi chi bi phat vi canh 50 ngan (Nguyén Dirc Chau, [6]).

Google Translate dich ngay 4/2/2020:

When he came to the court this time, he followed my instructions to answer the dark prosecutor
and the puppet jury who could only sign his eyes and sign; You must do your best to calm down and not
be afraid or bewildered. The case of stirring up the balance sheet before the public offering (IPO)
involving the chief accountant who commits suicide may fall into the light of solvency: if it is the
heaviest, he will be fined 5 million and deprived. license 1 year, the lightest, only fined a scene of 50
thousand.

Phan tich:

- When he came to the court this time: bét budc phdi dung ngéi thtr 2 (you); ngir canh bét budc
phai dung thi Present simple; Cau triic ruom ra, cap do yéu. Nén ding “Coming to this court”.

- he followed: bit budc phai ding ngdi thir 2 (you) dic biét khi di sau “Coming to this court”;
dung thi Past simple sai. Ngit canh bat budc phai dung thi Present simple.

- the dark prosecutor: ding tir yéu. Nén ding tir cip do cao nhu evil-minded prosecutor.

- who could only sign his eyes and sign: dung sai possessive case. Bdi thim doan (jury) 1a sb
nhiu. Dung thi Past simple sai. Ngit canh bét budc phai ding thi Present simple. Chi biét trong
truong hop nay khong thé ding Only, nén ding only know. Nhim mit ky: thanh ngir Viét.
Dich who could only sign his eyes and sign hoan toan khong dat.

- The case of stirring up the balance sheet: c6 thé lugc bé The case of cho cau vin gon nhe;
dung stirring up chua phu hgp. Nén dung Cooking.

35



- ifitis the heaviest: sai voi yéu cau ap dung thanh ngir At worse.
- he will be fined: ngir canh bat budc phai ding ngdi thi 2.

- the lightest: sai v&i yéu cau ap dung thanh ngir At best.

- fined a scene: dung tir sai. Phat vi canh nén dung danh tur a fine.

3.4. Bai tap Structural Translation 4: &p dung thi Past Perfect

Trudc khi tai nan phi co xay ra hom thir Sau, nguoi ta ddn 1a s& co khiing bd do phe Hoi gido cuc
doan hop tac voi phlen quan Taimirra tién hanh, nhung cic co quan chirc ning, ké ca co quan tinh bao
Anh khét tiéng toan cau MI 6 (16 dao tao diép vién siéu hang James Bond 007 trén phim anh), van xem
thudng ngudn tin nay; va két qua nhu moi ngudi da biét, hon 400 nan nhan vén sd, trong d6 c6 nhiéu quan
chtrc hang dau nganh cong ngh¢, dau khi, va cong nghiép ning di tir vong sau khi trd vé tir hoi nghi kinh
té quéc té cap cao (Nguyén Dtrc Chau, [6]).

Google Translate dich ngay 4/2/2020:

Before the plane crash on Friday, it was rumored that terrorist attacks by Islamic extremists in
cooperation with the rebel Taimirra, but the authorities, including the British intelligence service. global
language MI 6 (James Bond spy training furnace 007 on film), still despises this source; As a result,
more than 400 survivors, including many leading officials in technology, oil and gas, and heavy
industries, have died after returning from an international economic conference high.

Phan tich:

- it was rumored: sai thi. Theo yéu cau bai tap phai dung thi Past Perfect.

- the rebel Taimirra: sai tir. nén dung the Taimirra rebels.

- global language M1 6: dich sai “Khét tiéng toan cau”. language nghia 1a tiéng trong ngdn ngit.

- James Bond spy training furnace 007: dich sai “lo dao tao di¢p vién”. Furnace la lo cao. L0
dao tao trong tiéng Viét mang nghia co s¢ dao tao.

- 400 survivors: dich sai “nan nhan van s6”. survivors 1a nguoi song s6t. Nén dung ill-fated
victims.

- international economic conference high: két ciu tir khong dat. Tinh tir high khdng thé dat cudi
tir ngit. Cao cap khong thé chi dich 1a high.

Nhu vy, theo phén tich trén, néu SV chi hoan toan dua vao Al dé lam cac bai tdp ndy ma khong

nghién ciru can than, SV ¢ thé dat s6 diém thap nhét.

3.5. Phwong phap soan bai tip Structural Translation

- Trudc hét GV phai xc dinh trinh d¢ I6p dé soan bai tap phi hop.
- Kétiép, GV phai Ién danh sach cac cau trac trong tiéng Anh can ap dung. ‘
- Sau do, GV tim cac bai bao, sach, chuong trinh TV, Radio... c6 ndi dung phu hop vé chuong
trinh hoc lan chuan dau ra. . )
- GV dung ky thuat edit, lugc bo cac thdng tin khdng can thiet hay thém vao cac thong tin gia tri,
ghép cau tric vao dé tao thanh mdt vin ban hoan chinh.
- GV thuong xuyén xem lai, nho GV khac danh gia, va cap nhat hoan chinh hon.
4. Két luan va dé xuit
4.1. Két luan
Qua céc thi nghiém nhé dé xac gTjnh gia thiét nghién ctiru & muc 1.2 va tra 10i cau hoi nghi@n ctru &
myc 1.1, GV ching ta hoan toan c6 thé ap dung k¥ thuat bai tap Structural Translation vao cac thé loai bai
tap vé nha bai tép tai 16p va mlnl -test hay midterm test. Tuy cac phin mém bién dich rat hiéu qua, nhung
hién nay cac phan mém nay van chi dimg & muc d6 dich theo Communicative Translatlon chua dat dén

cac yéu cau cao hon. Cac bai tap dang nay c6 thé giup GV dé dang phat hién cac SV yéu thuc su hodc qua
y lai vao AL tir d6 s& c6 cac phuwong phap su pham pht hop nhiam dat két qua tét hon.
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Viéc SV ngay nay phd bién bai tap Bién dich (va cac bai tap Listening, Writing, Reading) cho nhau
thue sy gdy kho khan cho GV. Chung ta budc phai nang cép k¥ niang giang day theo thoi dai dé hiéu rd,
nam vimng van dé, dé ra cac giai phap t6i wu, cai thién k¥ nang cua chinh GV béang no lwe nghién ciru va
séng tac, gidp SV dat dugc thuc luc vitng chic, vuot qua cac ky thi cip trudng va cap qudc té, lam tot
cong viéc trong thi truong lao dong.

4.2. Cac dé xuit
& Cic dé xuat voi GV

Phan dich Anh-Viét phan 16n s& dugc phian mém thao tac d& dang. Chi can chinh stra chit dinh,
khong mét nhiéu thoi gian, SV co thé dat diém rat cao. Dé kiém tra nang luc c4 nhan thuc chét (real
competence), GV nén ap dung k¥ thuat Sight Translation kém voi yéu cau Transposition nham da dang
hoa ban dich, dap tng tiéu chuan “beautiful translation” ctia Peter Newmark.

bbi v6i bai tap diqh Viét—Anhz GV nén chi’u kho yéu cau SV thuc hién phuong phéap Semant’ic
Translation cho cac yéu cau bai tép ve bién dich cau truc la cac dang thl’l’C’ ma Al hién nay chua lam tot.
Cac yéu cau nay chac chan bugc SV phai tu than van dong hon nira dé c6 két qua nhu ky vong.

+» Céc dé xuat voi SV

SV ¢6 thé sir dung phin mém dé 1am bai. Tuy nhién, phai ap dung cac ky thuat da dang dé bai dich
dat tiéu chuan dang va hay. SV cung phai hoc céc tir vung, cau tric va cach hanh vén cua tung tac gia dé
nang cao nang luc ban than nhim dam bao lugng kién thirc phd théng va chuyén nganh, dam bao diéu
kién can dé hoc cac mon Phién dich, tich lily du kha niang du ky thi cudi khoa, cac ky thi ndi b truong va
cac ky thi quc té.

¢ Cac dé xuat vdi nha nghién ctru

Bai viét chi dao sau thém mot mang nhé cia Bién dich hoc li€u, dya trén mot khao sat nho ndm
2017 mang tinh ndi bd va vai cudc phong van phi chinh thirc nén do tin cy va tinh gia tri chua cao. Cac
nghién ctru va dé xudt nay co thé dat xac suat thanh cong cao & cac 16p Bién dich tai Khoa Ngoai ngir -
HUFLIT, nhung c6 thé khong c6 cung két qua néu 4p dung tai cac DH khac. Cac nghién ctru tiép theo nén
thuc hién v6i s6 nguoi tham du dong hon, mé rong hon dén cac PH hay td chic gido duc khac.
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CORPUS-BASED TRANSLATION IN HUFLIT: STRUCTURAL TRANSLATION
IN THE INDUSTRY 4.0

Nguyen Duc Chau
Department of Foreign languages, HUFLIT
chauducnguyen06@yahoo.com

Abstract: Corpus-based translation didactics seems not to be a new problem; however, with the pharaonic
online data, the selection of proper materials for each level that can meet the criteria for progression,
update, difficulty, assessability of competence, attractiveness, aesthetics, culture, profession ... is not really
simple. In addition, the popularity of technology 4.0 representatives like Google Translate, Microsoft Bing
Translation along with outstanding advantages to help students to be very effective in homework, class
exercises, even in mini-tests or midterm tests. The arising problem is that students’ actual quality and the
level seem not to grow because they depend too much on support tools, leading to the misleading training
quality achievement and improper learning outcomes. Although students can pass the course owing to
their high midterm, mini-test, and assignment scores, not many can earn the real competence to pass the
final exams, institutional and international exams. This paper presents a viewpoint on a small part of
structural translation in didactics, aiming at a more effective evaluation on the true students’ competence,
a positive learning motivation and to create specific teaching effectiveness.

Keywords: 4.0, Google Translate, Microsoft Bing Translation, Al, structural translation, Transposition,
Non-Equivalence.

PHU LUC
KET QUA KHAO SAT VE VIEC GIANG DAY BIEN DICH CAU TRUC

Khao sét thi diém da duogc thyuc hién voi 60 GV (54 GV ciia khoa Ngoai ngir - HUFLIT va 6 GV tir
cac truong ban) Hau hét cac GV nay déu co kinh nghiém trong giang day Bién phién dich. Bang cau hoi
dugc thiét ké bang cach sir dung dang két thuc dong. Chi c6 cau hoi cudi cung s dung dang két thuc mo.
Céc phan hdi sau d6 dugc phan tich dinh lugng bang cach st dung sb 1iéu théng ké mo ta, hién thi tin suat
phan phéi bang ty 18 phan tram.

Bang cau hoi bao gom cac cau hoi vé nhimg vu va khuyét dlem ctia phuong phap Bién dich ciu tric
str dung hoc ligu, cac gii han d6i véi cac thiét bi dién tir trong mot s truong hop va danh gia chuyén déi
k¥ thuat cua bai tap vé nha trong cac khoa hoc. 54 GV tham gia da tra 101 dang thoi han quy dinh, dat ty 1€
90%.

Do tudi trung binh va kinh nghiém (Mean of Age and Experience)

N Minimum [ Maximum | Mean Std.
Deviation
Statistic | Statistic | Statistic Statistic | Std. Error | Statistic
Age 54 30 55 45.56 .959 7.049
Valid N
(listwise) >4

Véi tudi trung binh 45.56 kinh nghiém giang day trung binh 3.7455 (khoang 18 ndm), nhimmg ngudi tham
gia hoan toan c6 kha nang déng gop y kién gié tri trong viéc Iya chon cic gidi phap méi dé cai thién viée
hoc tap cua SV.
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Q1

Frequency [Percent |Valid Percent | Cumulative
Percent
A 16 29.6 29.6 29.6
., B 37 68.5 68.5 98.1
Valid
1 19 1.9 100.0
Total |54 100.0 100.0

a1

[
at

l Cau 1 hoi vé& d& xuat kha cuc doan rang khong nén c6 thém cdc khoa
hoc Bién dich trong chuong trinh giang day trong khi hién tai da c6 5 mdn nhu da de cap trong 1.1. 16
nguoi da chon A, manh mé phu nhén, 37 da chon B, khong chap nhan dé xuat, tong cong chiém 98,1% so

v6i 1 ngudi (1,9%) chon D, dong y.

Q2
Frequency [Percent |Valid Percent | Cumulative
Percent
A 12 22.2 22.2 22.2
., B 37 68.5 68.5 90.7
valid |5 9.3 9.3 100.0
Total |54 100.0 100.0
<

H
a2

Cung lién quan dén chuong trinh giang day, cau 2 hoi cac giang vién
liéu ca&c mon hoc bién dich nén dugc cat giam bdt (vi SV st dung Al) thay vi 5 mdn nhu hién tai. 90,7%

khéng dong y. Chi c6 5 GV (9,3%) khdng c6 y kién.

Q3
Frequency [Percent |Valid Percent | Cumulative
Percent
A 23 42.6 42.6 42.6
Valid B 31 57.4 57.4 100.0
Total |54 100.0 100.0
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Frequency

“ Cau 3 khao sat vé viéc sinh vién st dung phan mém dich tuc la
Google Dich/ Microsoft Bing Translation va hoi xem SV ¢ dugc phép sir dung phan mém dich trong tat
ca cac bai kiém tra hay khong (bai kiém tra giita ky, bai kiém tra cu6i khéa). 23 GV (42,6%) phan dbi
manh. 31 GV (57,4%) khong ddng . Néi chung khong ai chap nhan.

Q4
Frequency [Percent |Valid Percent [ Cumulative
Percent
D 31 57.4 57.4 57.4
Valid E 23 42.6 42.6 100.0
Total |54 100.0 100.0

Q4

] . Trai voi qéu hoi trudc, Cég 4 hoi GV li€u ¢6 nén cho cac bai kiém tra nho
bo sung trong 16p (SV khdng dung thict bi dién tir) dé kiém tra kha nang thuc sy cia SV. 31 GV
(57,4,6%) qua quyet nén cho. 23 GV (42,6%) chap nhan. Tong cong 100% dong y.

Q5
Frequency [Percent |Valid Percent [ Cumulative
Percent
D 25 46.3 46.3 46.3
Valid E 29 53.7 53.7 100.0
Total |54 100.0 100.0
o E Vé viée tao dong luc hoc cho SV, cau 5 mudn biét Xxem c6 nén tang trong

s6 diém trong cac bai kiém tra thuong xuyén, thay cho trong sé diém trong bai tap vé nha nhu bay gio (Vi
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SV dé dang trao d6i bai véi nhau va sit dung Al). 25 GV (46,3%) hoan toan dong ¥. 29 GV (53,7%) ting

ho dé xuat. Khong c6 ¥ kién khac.

Q6
Frequency [Percent |Valid Percent [ Cumulative
Percent
A 32 59.3 59.3 59.3
Valid B 22 40.7 40.7 100.0
Total |54 100.0 100.0

a7

ar

Cau 6 hoi GV vé viéc c6 can thiét cho bai tap vé nha nhu hién tai hay
khong (vi SV dé dang trao doi bai vai nhau va st dung Al). Tat ca tra 101 rang nén dugc ap dung nhu binh

thuong.
Q7
Frequency [Percent |Valid Percent | Cumulative
Percent
D 23 42.6 42.6 42.6
Valid E 31 57.4 57.4 100.0
Total |54 100.0 100.0

o8

) ‘ Cau 7 hoi GV néu bai tap vé nha dugc ap dung, diém sb cua cac bai tap nay
€6 nén chiém mot phan nho hay khong. 23 GV (42,6%) hoan toan dong y. 31 GV (57,4%) chap nhan.

Q8
Frequency |Percent |Valid Percent | Cumulative
Percent
D 29 53.7 53.7 53.7
Valid E 25 46.3 46.3 100.0
Total |54 100.0 100.0




Qa9

as

V& mit ky thuat, cAu 8 hoi vé viée c6 nén thiét 1ap céc tiéu chi cao hon cho céc bai tp bién dich dé bude
sinh vién lam viéc hay khong. Khong ai phu nhan.

Q9
Frequency |Percent [Valid Percent | Cumulative
Percent
D 23 42.6 42.6 42.6
Valid E 31 57.4 57.4 100.0
Total |54 100.0 100.0

Q10

afo

Cau 9 mudn biét liéu SV co bi bude phai nam vitng k¥ nang Bién dich (theo quy dinh truyén thong) trudc
khi hoc Phién dich. Khong ai khong dong .

Q10
Frequency [Percent |Valid Percent | Cumulative
Percent
D 29 53.7 53.7 53.7
Valid E 25 46.3 46.3 100.0
Total |54 100.0 100.0
E Lién quan dén viéc SV c6 bi bugc phai nim viing ki ning Bién dich

truéc khi hoc Phién dich hay khong, cau 10 héi SV ¢6 cn thiét phai tich liiy mot s6 von tir vung? Tat ca
GV dong y.
Q11
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Frequency [Percent |Valid Percent | Cumulative
Percent
C 9 16.7 16.7 16.7
.. D 24 44.4 44.4 61.1
valid £ 5 389  [389 100.0
Total |54 100.0 100.0

12

_

[
af2

7 Cau 11 hoi 6 nén chi dinh céc bai tap Transposition va Reformation dé
kiém tra kha nang cua hoc sinh khi Al chua thé thyc hién tot. 9 GV (16.7%) khong cé y kién. 24 GV

(44.4%) hoan toan dong y. 21 GV (38.9%) chap nhan.

Q12
Frequency [Percent |Valid Percent [ Cumulative
Percent
C 9 16.7 16.7 16.7
., D 24 44.4 44.4 61.1
Valid E 21 38.9 38.9 100.0
Total |54 100.0 100.0
- E Tuong tu nhu cdu trén, Q12 héi GV cb nén giao cac bai tap ky thuat

Calque d¢ kiém tra sinh vién vi AI chua thé giai quyét tot dang k that nay. 9 GV (16.7%) khong c6 y
kién. 24 GV (44.4%) hoan toan dong y. 21 GV (38.9%) chap nhan.

013

Percent
100.0

Frequency
Missing System |54

Cau 13 yéu cau nguoi tham gia néu rd y kién khac cua minh. Chi c6 mét ngudi cho ring cac giang vién
bién dich can tdng cuong cai thién cac k¥ nang va ky thuat giang day ctua ban than dé dap Gng dugc tinh
hinh thuec té.
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